(Gamın karanlığı içinde dert ve belânın beni bulması için ahımın ateşi güzel bir alâmettir. Karanlıkta parlayan ah ateşi sâyesinde Fuzüli'yi buluyor.) Fuzüli'yi arayan dert ve belâdır. 288. GAZEL 1) Ey her tekellümüm hat-ı sebzün hikâyeti Virdüm hemişe mushaf-ı ruhsârun âyeti (Ey hakiki sevgili, her tekellümüm yani her sözüm veya şiirim senin taze ve siyah ayva tüylerinin hikâyesidir. Daimâ zikrim senin bir Mushaf olan yüzünün âyetidir.) Hatt-ı sebz, koyu renkli ayva tüyleridir. Hatt-ı sebz, valıdet üzerindeki kesrettir. Şâir ancak güzelliklerden bahseder. Mushaf-ı kâinatta kötü şey görmez. Yani her sözüm veya şiirim senin vahdetinin bir inkişafı olarak gördüğüm güzelliklerinden bahseder. Yüz mushaftır. Çünkü üstünde yirmi dört harf vardır. Bu, geçen gazellerde izah edilmişti. Aynı zamanda yüze Mushaf-ı Osman derler. İki yanak iki nurdur. Hazret-i Osman, Hazret-i Peygambeyr'in iki kızı ile evlenmişti. Rukiye, Ümmügülsüm. Bu sebepten lakabı iki nür sahibi ma'nâsına gelen Zinnüreyn"dir. Sonra Mushaf'ın üzerinde hat vardır yani yazı. Bunlar ayettir. Şâir daima vahdet olan yüzün Mushafı üzerindeki ayetleri zikrettiğini söylüyor. Ayet, alâmet ve işâret ma'nâlarınadır. 2) Ermiş sahih nakl ile ervâh-ı kudsden İsâ'ye mu'ciz-i leb-i lâ'lün rivâyeti (İsa'ya mukaddes ruhlardan sahih naklile yani doğruluğu muhakkak olan naklile senin lâ'l-dudağının rivâyeti ermiştir.) İsa'nın mu'cizesi ölüleri diriltmektir. Leb-i 1â'l yani lâ'l renkli dudak ise insanları fenâfillâh yolu ile bekaya eriştirmektir. Hakiki sevgilinin 1â'l dudağının mu'cizesi yani ölüleri diriltmesi rivâyeti İsa'ya erişmiş. Hem sahih naklile erişmiş. Sahih nakl, peygamberin hadislerinin mütehassıslar tarafından inceden inceye tetkik edilerek doğru nakledilmiş oldukları anlaşılır. Bunlara sahih hadis derler. Ervâh-ı kuds temiz ruhlar demektir. Bunlar mukaddes ruhlardır. 